
     

1 lkl
lkl
for-everything

Nmz
zmn
stated-time

hou
uoth
and-season

lkl
lkl
for-every-of

Ypx
chphtz
delight

hxh
thchth
under

Mimwe
eshmim
the-heavens

. To every [thing there is]
a season, and a time to
every purpose under the
heaven:

1

2 ho
oth
season-of

hdll
lldth
to-give-birth

hou
uoth
and-season-of

huml
lmuth
to-die

ho
oth
season-of

hotl
ltoth
to-plant

hou
uoth
and-season-of

ruqol
loqur
to-fell

outn
ntuo
one-being-planted

A time to be born, and a
time to die; a time to plant,
and a time to pluck up [that
which is] planted;

2

3 ho
oth
season-of

gurel
lerug
to-kill

hou
uoth
and-season-of

auprl
lrphua
to-heal

ho
oth
season-of

Yurpl
lphrutz
to-breach

hou
uoth
and-season-of

hunbl
lbnuth
to-build

A time to kill, and a time
to heal; a time to break
down, and a time to build
up;

3

4 ho
oth
season-of

hukbl
lbkuth
to-weep

hou
uoth
and-season-of

quxwl
lshchuq
to-sport

ho
oth
season-of

dups
sphud
to-wail

hou
uoth
and-season-of

duqr
rqud
to-dance

A time to weep, and a
time to laugh; a time to
mourn, and a time to
dance;

4

5 ho
oth
season-of

Kilwel
leshlik
to-fling

Minba
abnim
stones

hou
uoth
and-season-of

sunk
knus
to-collect

Minba
abnim
stones

ho
oth
season-of

qubxl
lchbuq
to-embrace

hou
uoth
and-season-of

A time to cast away
stones, and a time to gather
stones together; a time to
embrace, and a time to
refrain from embracing;

5

qxrl
lrchq
to-be-far

qbxm
mchbq
from-to-embrace

6 ho
oth
season-of

wqbl
lbqsh
to-seek

hou
uoth
and-season-of

dbal
labd
to-loose

ho
oth
season-of

rumwl
lshmur
to-keep

hou
uoth
and-season-of

Kilwel
leshlik
to-fling

A time to get, and a time
to lose; a time to keep, and
a time to cast away;

6

7 ho
oth
season-of

ourql
lqruo
to-tear

hou
uoth
and-season-of

ruphl
lthphur
to-sew

ho
oth
season-of

huwxl
lchshuth
to-hush

hou
uoth
and-season-of

rbdl
ldbr
to-speak

A time to rend, and a time
to sew; a time to keep
silence, and a time to
speak;

7

8 ho
oth
season-of

beal
laeb
to-love

hou
uoth
and-season-of

anwl
lshna
to-hate

ho
oth
season-of

emxlm
mlchme
war

hou
uoth
and-season-of

Mulw
shlum
peace

A time to love, and a time
to hate; a time of war, and a
time of peace.

8

9 em
me
what ?

Nurhi
ithrun
advantage-of

ewuoe
eoushe
the-one-doing

rwab
bashr
in-which

aue
eua
he

lmo
oml
toiling

What profit hath he that
worketh in that wherein he
laboureth?

9

10 ihiar
raithi
I-see

ha
ath
»

Ninoe
eonin
the-experience

rwa
ashr
which

Nhn
nthn
he-gives

Miela
aleim
Elohim

inbl
lbni
to-sons-of

Mdae
eadm
the-human

hunol
lonuth
to-humble

ub
bu
in-him

I have seen the travail,
which God hath given to the
sons of men to be exercised
in it.

10

11 ha
ath
»

lke
ekl
the-all

ewo
oshe
he-made

epi
iphe
lovely

uhob
bothu
in-season-of-him

Mg
gm
moreover

ha
ath
»

Mloe
eolm
the-obscurity

Nhn
nthn
he-gave

Mblb
blbm
in-heart-of-them

. He hath made every
[thing] beautiful in his time:
also he hath set the world in
their heart, so that no man
can find out the work that
God maketh from the
beginning to the end.

11

ilbm
mbli
from-to-fail

rwa
ashr
which

al
la
not

aymi
imtza
he-shall-find

Mdae
eadm
the-human

ha
ath
»

ewome
emoshe
the-deed

rwa
ashr
which

ewo
oshe
he-does

Mielae
ealeim
the-Elohim

warm
mrash
from-beginning

dou
uod
and-unto

Pus
suph
termination

12 ihodi
idothi
I-know

ik
ki
that

Nia
ain
there -is-no

but
tub
good

Mb
bm
in-them

ik
ki
but

Ma
am
rather

xumwl
lshmuch
to-rejoice

huwolu
uloshuth
and-to-do

but
tub
good

uiixb
bchiiu
in-lives-of-him

I know that [there is] no
good in them, but for [a
man] to rejoice, and to do
good in his life.

12

13 Mgu
ugm
and-moreover

lk
kl
every-of

Mdae
eadm
the-human

lkaiw
shiakl
which-he-shall-eat

ehwu
ushthe
and-he-drinks

earu
urae
and-he-sees

but
tub
good

lkb
bkl
in-all-of

ulmo
omlu
toil-of-him

And also that every man
should eat and drink, and
enjoy the good of all his
labour, i t [is] the gift of God.

13

hhm
mthth
gift-of

Miela
aleim
Elohim

aie
eia
she

14 ihodi
idothi
I-know

ik
ki
that

lk
kl
all-of

rwa
ashr
which

ewoi
ioshe
he-is-doing

Mielae
ealeim
the-Elohim

aue
eua
he

eiei
ieie
he-shall-be

Mluol
loulm
for-eon

uilo
oliu
on-him

Nia
ain
there -is-no

Pisuel
leusiph
to-add

I know that, whatsoever
God doeth, i t shall be for
ever: nothing can be put to
it, nor any thing taken from

14
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it: and God doeth [it], that
[men] should fear before
him.

unmmu
ummnu
and-from-him

Nia
ain
there -is-no

orgl
lgro
to-diminish

Mielaeu
uealeim
and-the-Elohim

ewo
oshe
he-does

uariw
shirau
which-they-shall-fear

uinplm
mlphniu
from-before-him

15 em
me
what

eiew
sheie
which-he-is

rbk
kbr
already

aue
eua
he

rwau
uashr
and-which

huiel
leiuth
to-become

rbk
kbr
already

eie
eie
he-was

Mielaeu
uealeim
and-the-Elohim

wqbi
ibqsh
he-shall-seek

ha
ath
»

That which hath been is
now; and that which is to be
hath already been; and God
requireth that which is past.

15

Pdrn
nrdph
one-being-pursued

16 duou
uoud
and-further

ihiar
raithi
I-saw

hxh
thchth
under

wmwe
eshmsh
the-sun

Muqm
mqum
place-of

tpwme
emshpht
the-judgment

emw
shme
toward-there

owre
ersho
the-wickedness

Muqmu
umqum
and-place-of

. And moreover I saw
under the sun the place of
judgment, [that] wickedness
[was] there; and the place of
righteousness, [that] iniquity
[was] there.

16

qdye
etzdq
the-justice

emw
shme
toward-there

owre
ersho
the-wickedness

17 ihrma
amrthi
I-said

ina
ani
I

iblb
blbi
in-heart-of-me

ha
ath
»

qidye
etzdiq
the-righteous-one

hau
uath
and »

owre
ersho
the-wicked-one

tpwi
ishpht
he-shall-judge

Mielae
ealeim
the-Elohim

ik
ki
that

I said in mine heart, God
shall judge the righteous
and the wicked: for [there is]
a time there for every
purpose and for every work.

17

ho
oth
season

lkl
lkl
for-every-of

Ypx
chphtz
delight

lou
uol
and-on

lk
kl
every-of

ewome
emoshe
the-deed

Mw
shm
he-placed

18 ihrma
amrthi
I-said

ina
ani
I

iblb
blbi
in-heart-of-me

lo
ol
on

hrbd
dbrth
matter-of

inb
bni
sons-of

Mdae
eadm
the-human

Mrbl
lbrm
to-purify-them

Mielae
ealeim
the-Elohim

huarlu
ulrauth
and-to-show

I said in mine heart
concerning the estate of the
sons of men, that God might
manifest them, and that
they might see that they
themselves are beasts.

18

Mew
shem
which-they

emeb
beme
beast

eme
eme
they

Mel
lem
to-them

19 ik
ki
that

erqm
mqre
befalling-of

inb
bni
sons-of

Mdae
eadm
the-human

erqmu
umqre
and-befalling-of

emebe
ebeme
the-beast

erqmu
umqre
and-befalling-of

dxa
achd
one

Mel
lem
for-them

For that which befalleth
the sons of men befalleth
beasts; even one thing
befalleth them: as the one
dieth, so dieth the other;
yea, they have all one
breath; so that a man hath
no preeminence above a
beast: for all [is] vanity.

19

humk
kmuth
as-death-of

ez
ze
this

Nk
kn
so

hum
muth
death-of

ez
ze
this

xuru
uruch
and-spirit

dxa
achd
one

lkl
lkl
to-all

rhumu
umuthr
and-profit-of

Mdae
eadm
the-human

Nm
mn
from

emebe
ebeme
the-beast

Nia
ain
there -is-no

ik
ki
that

lke
ekl
the-all

lbe
ebl
vanity

20 lke
ekl
the-all

Klue
eulk
going

la
al
to

Muqm
mqum
place

dxa
achd
one

lke
ekl
the-all

eie
eie
he-became

Nm
mn
from

rpoe
eophr
the-soil

lkeu
uekl
and-the-all

bw
shb
he-returns

la
al
to

rpoe
eophr
the-soil

All go unto one place; all
are of the dust, and all turn
to dust again.

20

21 im
mi
who ?

odui
iudo
knowing

xur
ruch
spirit-of

inb
bni
sons-of

Mdae
eadm
the-human

eloe
eole
the-one-ascending

aie
eia
she

eloml
lmole
to-above

xuru
uruch
and-spirit-of

emebe
ebeme
the-beast

Who knoweth the spirit of
man that goeth upward, and
the spirit of the beast that
goeth downward to the
earth?

21

hdrie
eirdth
the-one-descending

aie
eia
she

etml
lmte
to-below

Yral
lartz
to-earth

22 ihiaru
uraithi
and-I-saw

ik
ki
that

Nia
ain
there -is-no

but
tub
better

rwam
mashr
from-which

xmwi
ishmch
he-is-rejoicing

Mdae
eadm
the-human

uiwomb
bmoshiu
in-doings-of-him

ik
ki
that

aue
eua
he

Wherefore I perceive that
[there is] nothing better,
than that a man should
rejoice in his own works; for
that [is] his portion: for who
shall bring him to see what
shall be after him?

22

uqlx
chlqu
portion-of-him

ik
ki
that

im
mi
who ?

unaibi
ibianu
he-shall-bring-him

huarl
lrauth
to-see

emb
bme
in-what ?

eieiw
shieie
which-he-shall-become

uirxa
achriu
after-him
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